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La uère a Florean. 


Bràs, bràs, si po’ bràs! Nol è nule ce 
di; pareó ehe fla han .plantáde. puli, e 
miiude in vore ancimò mior. 

Diambart Floréan, apene vignut far, 


.S' al.giavavin fur dés fháns,, e tant’! è 


entrat tes simpatiis dai Gitadins, che dopo 
i prins numars al è pivat a tirànt tantis 
Gopiis che dugg i aliris sfueis de citat, 
mitus insieme, a no iwin a trà tantis, 
nance' se lis dessin vie gratiset amore dei. 

Chest sucesson, ‘chestis simpatils che 
sl ‘“multiplichin. simpri pluis. e dovevin 
meii jn. pinsir i. nesíris nemis, che si 
rosein di rabie pe furtune, un pòc me- 
retade, che nus cor daür. Duncé bisugriave 
inventà quaichi truce par podé discredità 
Florean; bisugnave fà nasci. qualchi bor- 
dell, qualchi Sussur, e. cussì magari meti 
jn viste che Florean lé cause. di dutt 
chest tananal, ^^" o" 

La idee’ e jere ávonde malvage; e la 
nietórin in ‘pratiche, fasint nasci un pòc 
di batibui fra qualchi frutazzat; sofland 
tes fantasiis di qualchi. fomeniute par fái 
fà insolenzis: al" nestri. gerent, miting il 
miò toi par articui che no bar publicat, 
che: no. mi son. sias. nange presentas, ` 
che sefossin-ingiurios o- ealuniators. par 
qualehidan, no -publiearess mai. E: po”, 
puedio jo siarai là boce a qualchi pur- 
Cinell'che par fà paure a. di un altri ai 
minazio. di. .metilu sul Florean?. . 

Declari po' che nissun fin cumò ål pò 
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|  vlamassi. ofindut dai: aiticut di Flovean,, CRAL 
parcè che lui al scherze e. al.rid, ma. 


nol fàs mai come chell tal sfuei che. no 


nomini (Za Patrie dal Friul) che al è | i E 


stat condanat par ingiurie e difamazion, 


che and ha scritis di dugg i colors & - 


che, ance che. altre dì, ol jentrave tal 
afars i plui, delicaz di une. 
famee de citat. 

Chest sfuei, 


i erol; c son usaz anco massoi citadins 
a lis sòs baustis. E. par chest: no m' im- 


puarte nuje des sós ridiculis fanfaronadis; couv 
e squasi mi tociaress di ringràzialu, parcè -7 


che, dopo i siei artieui, o. hai vut tantis 
di ches domandis dal miò sfuei che pro- 
pit no savevi di ce bande. voltami. É 
che vegnin a viodi in te: raccolte di 


Florean, se son bogns di ciatà une copi. 


T citadins dance e han mangiade. la 


fuèe, su cheste. machine che. lis  eanáis 


han montade cuintri Alorean: nome a si 
maravéin unm®ni; e iin póe o mi maravéi 


ance jo, che la. Questure no vedi di fA. 


sta 4 segno lis canàis ché insolentini’ e 


bastonin i citadins che van pacifichs po Va 
so strade, e fasiti il SO. mistir. eno “tocin | 


nance une Mos-08, 


Sarà forsià pargë ehe. hà masse ce Lu M 
tal prozess - Giordani = Ragose, e cussi È 
no ha timp di badái-a la: sicurezze dai 
galanzumin. O visi par altri chei babios 


che volessin sèciami I... ‘tananàis; tho 


sarai bon di dii pan par formadi, e ëhe  - 
se la Questure no. si mov, 0. mi, movaraàl | 
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onorade VU 


che mt elame. libello, - al UL 
pò tasò, è se nol tasarà, lu farai sta cuci iit: 
jo dulà che si spiete. 'E là vedarin se IS 
al è bon di provà chell ‘ch'al dis ; intant o 
o hai la sodisfazion di savè Gho nissun. ^e 


di “e 86.0 hai quaichi colpe, 


0'hai savut che 'T Plevan dal 


“a 


. , Qisin.oh' al è cialà di ciapà un premi. 
hejal di. esponi. 7 Plevan ? - Uelial forsit, oügni 


^. 55 dal. Pilevari. 


«ln dai mior premis. 
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j9 j duik, che Bi Spiete par jetà qüatri 
bdmborz invidios de fno: fotuneé < 


iO. haleditt invidios; pares che nissun, |. 
“nome, la Patrie dal Friul, si è pensade . 


€hc:jò i fasi di tütart a di anime vive, 


ià e soni 
"Tribunal par. condanà «par assolvi. E 


- che tirin dugg pe so strade, come ihe 
9 fas ib, e cussi apsara miór: par: dugg: 


Cui ch' al ul capilé,fch'al. la capissi, cui 
che ñol ul, 8i. si clamarà. pintut e jo. no. 


| sarai siéur colpe, Mà ché i bambozz nó 


stein a erodi di fàmi paure eu lis lor 
comedis e cu lis lor machinis montadis; 
no: mi- fasih ni ciald'hi feed; parcè che 
o " Cognos. Jis mascarutis. E baste! 


E S RU UR, Florean. | 
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-< fllorean ü Redentor. 


^ 'ebodiso; tbe i predis. 8 no ‘sedi & mud 80 
di lor, progressise? Po fogo di biote semud ance t 


| Redentor al ul 
concori ance lui a'l’Esposizion da Udin;-e mi 


“Poi ce 


un prémi par ve implantadis ` lis ancelis? No, 
perc? che cheste istituzion è je nome une copie 


sl altris barachis:compasguis che Zi a esistin in 


eris. Iugs: Par. ve fat °l executor -testamentari 


di Sant Jucum? Nance par ‘idee 
Ds. al dirai je. ] paicé > che "4 Plevam. LS Sürà. 
premiat, 


"AT mande a I Bspósizion. nujemaneut che un 
pempagaáll imbaleamat; oh se vedessis chell pam- 
pagal l. Us garantiss. ch’ al val un milioni i$ se 
gavéssig po cui ehe i ha regalat chel pampagall, 
Bl persuadaressis, subit che la Comission i darà 
Al Plevan i è stet regalat 
Bhell pampagali. dà une siore, parone di'un istitut 
in te ‘parothie, che nol è ciary nè chell dal zardin 
id’ infanzie; e nance. chell des ancelis. Ínsume,une 
buine sioré, che voleve di nne. memorie. abPlevan; 


“po lui cumò. al ul esponilu a dugg; pareè che 1 


pampagali. Bl è nne bestie inteligent, ch'ai im- 
pare a fevelà tanéhe nbaltris e, qualehi volte, al 
ha plui jüdizi di: noaltris.' 

"RBiore-Anzuülute.po':e jè contente che: x) Plevan 


n el a mandi "1 uzziel a l'Esposizion, parcè che,.e 
>... ri je, propi gi merte fant onor. 


Sayeso, n pro- 
posit, ce brav avocat che jè siore Anzulute ? Se 


la vessis -miitude. a difindi in chesg dis -lis 
'ancelis.|^E:e8 bhtule FE ce retoriche! Ua garantiss 


«che Mareini\al .po-là a soulndisi No us dts- pyje 
des maludizions che i ha dat.a Floronn. Flaresn 
noi ha pore par chell, parcò. che lui lis oradis'in 
-pes-ciarie; col va a ciolilis, lis compre e lis pae: A 


2 ul ben intenditor, poeta pefadlis 1^ 


| panei? +» elle eidnte A mede dét, 


"In chest ‘momento jë ‘ospitale Vitorie. 0 scugni EE 
da a bevi. üné iazzè: cun- jè: us’ Savari Bi A uè m 
votë. ce: ‘che: mi verà. . conta. l 


UA. e. 
i 


| E" loreán e Musiche. 


Cina t Cina! Trath! tra. ira! Cin P Jeh, ob: 


glorie! guand che veghia a fami ches quatit. i B 
| sunadinis sött il Palazz| Jo i vOi dutt.in gr gule, s 


E se no fóss che o hai sudizion di dute che int, 
ma dabon si che, eun dutt ch’on d'hai un biell 
prüm ‘su la. gobe; o mi íacaréss a 'peth quatri 


salts, massime. quand: che sunin qualehidune di o 


ches bielis .stájaris .. 
sunámi la ziguzaine | 


dar. i dt di Subida 
o lei a Godis 


| Peciat che no uelin mai, | 


ma e disin che no. oj plui d mode. 

Dal rest e id. par me une, sagré quand. clie 
sunin-la bande. Ce biell viodi dute che idt che. 
và su ej Lis sióris che vegnin h, dutis in 
gale come i dindiazz ‘quand che fásin la carozze, .. 
par cialássi une oun-lalre di ciaf à pis; par 
rosefissi de bile quand. ‘cl’a incontrin une amie 
cund’ un abit gouvi par f& judizis temeráris sul 
capélin: di: chesta, su la code di chest altre, sul 


| fazzoleton di che. altre: par fäi. i. conz e-conciudi 


ch'al è. impussibil che 1. marit gl mantegni cun 
tant lusso siore Justine; che in Cinse di giore 
Catine a si patiss ia fam par paik i sghirlife j 
che siore Màlie è hadi dai ande al sereli; chë 
sior Elina e be cui che.i pae i conz de mudiste 
e de suctore, senze che. il. marit. al s impazzi. di 
chestis buzaris . e vie discorind. .. 

Lis fantàtis in zercie di. mmarit e vàn .  butand 
ociadis a dure i Eovenozz, e lis mamis; daŭr; 
che fasiu fente di cialà di che altre bande, spie- 
tand che "| merlo al vémni.jà a pojassi su la 
palizze. Su, fantazz, indenant, da bras! che, se 
no han altre dote, stis polzetis, e, han la dote dak 
Friul 

. bis contessis dal scowl cu la “muse iriferinade, 
(e hén doprst la ciprie de .parone,) che somein 
tantis oradis prontis di frizi, cui guanz e scuindin 
i cal des mans insfrosegnadis, e. sfocin ciarts 
galans. e ciarts .Egrimai, che. s'a podessin fevelà, . 
an contaressin di bielis. "Lis' puaris camarelis, 
condanadis 8" menà a spass i fruzz dæ lis paronis, — 
e van in brnd di violis: scoltand: lis peraulutis 
dal zovin di.buteghe;.e: co passin sott di me; 
alzin.i,vOi, par viodi ‘(efiott da. -l'abitudin) s'& mi 
è. colat. qualchi boton., No. gi visia, putetis, ch'o 
hai i bragons súl Mont, nc 

. Lis sartorutis, Ghe& nininià che rapresentite l'art Ie 
stocrazie dai genar:feminin, e-veghin dutis, come 
une: njade di: parussulis,. à metisi in rango. donge 
di me. :S'o: lis, sentissie, ches? benedetis: — Oh, ` 
Dio {ice biete polke! ioh, ‘Tunine! e jè che del 
Minerva. — E ssite.su' Gigiute: — po no, sta 
pide, che j& dal Nazional: no dintistu i csm- 


spacand ’l 





, Oti; ninin! chell di chest. carneval. 
‘> Chell oun éhes riustaciatis là, ch'al pasè donge 
na Qe by Hzer tanche: 
une pavbe; al. mi füseve svolà, co &unaüvin cheste.- 
rispuird- "Rosute, che ‘al’ par. che i: 
e, qualohi- 


| “ di Milite, == Ahl-si, 8 


dueli # dint, 
sc. volte al s! Inciante su lis'voltadis..— - 
Bison po' Hs Geffinis e i Geffs che végnin la 
< o feste e spawzisà intor di me, ch'a somein i parons. 


n 


.- me; e fås la malefit: &l Cafè Gnuv si 
^ , orute. La Patrie e faseve fente di no sinti di che 


a 
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ciaf e. batind la solfeo cui. pis. — Velli, vehluy 


e No po’; 
— al:è anzit másse dur... 


^de Udin. Ma?! tipo plui biell al è I patafe- 


^ scudelozz, vistut di morin, ch'al fås fente di 


." f& °l prezios ca lis pulzetis e ch'a i lasse "| cur 

o. sin dütis ls còtulis, . | > 

7 R'iütent la ‘bande e sune; ja cange daur di 

| fübriche 
^ rri! itra eiarte geografiche di Europe; al Corazza, 

, i euardarui fasin i indicns; Gràdine e Bale- “pei, 

.' geneðs di là a' cene, e sossedin: Marie Lulgie e 


| tire sù la prese e Yinturim al pense che saress 
^ ore che jo'o la fniss di, tabajà. 


 Corispondenze di Florean. 


Lustrissin sior Florean, 


.  Noress savè, parcè. che. tu, che tu' ses de ps- 
rochie dal domo, tu vegnis cà sù n impazzati tai 


t afars del nestri pievan No isal paron lui di punrtà 


uh anell? E se lui ai è content, no sono paronis 
lis ancelis di bussalu e pijà l'indulgenze? Jo soi 
une stupide, o soi une merle; ma Gti visi, che 
ge no -$u la finissis di.mincionà tE uestri bonsignor, 
vignarin ià jü in sdrume, Maris cristianis, Fils 
di Marie e Anceiia e Muinis e Capelans, e di biell 
iniezz dì o ti farin chell! servizi, che tu ro/intindis 
e che jo tíás par prudenze, O ti guri, che no ti 
salve dai nestris sgrifs nance la to eovertorie, o 
eh’ o ti faria deventa ance te ancele par fuarae. 
Mandi, ; 


Pasimi LENGHR SCLETE 
ancele. 


 PFlorean. á baronon. 


Che altre sere, Florean, Marie Luigie e Vin- 
tari, mitinsi in moto par l& a fê un zirett pe 
citat, si pensérin di dai une sivilade aia Patrie 
dal Friui, (che che sta all su la ciantonade dal 
Palazz, cun chell tae-brud indorat in man} par 
invidale a vieni ance je a sdrondenon, une mieze 


^ bande, ma Florean a i sberla re Ohe; comari! ce 
 -. ustu -få ‘tant: la supiarbeosate e st&mi al dure, 

. eh'al par ch'a. tu vebis, ma da bon sì, Agati 
.'| mani de scove, è cun che muse di marmote!.. - 
La Patrie, come dutis lis feminis, & si fasò rel 
nn frighinin ia panze; ma po' dopo, (z4 e veve 
piui voe di noaltris,) a si ficià te nestre compagnie 
ance je e, dugg insieme, o lerin sù par Marciat- 
Vieri. Florean 8 Vinturiu, di canais, e scomenzio 


— Qual? ==. 


“a tirdi an L passaraZz: « Cemit vadie c cut cheli > | 
giiel, che hàn batist cul to non, ‘ Patris, e ché.’ 
Gorgs, donge la sale. di 
Ceecliin ? »—« Cemad 0850 che vadis» ere 02 
spuindè Ta: siore, fasintla bociute dolze « E pro-.. 7.3 
-fessor Mastle'al he cui che lu pae; e se | disin i 
| di Lala al bale; e se i disin di saltà, al saltas >` 
e se'i disessin di butsasi jh dal tor "dal dóino, eu 
al saress muse di buísssi; » — « Dunge la grec | .- 


stamuin JA vie, ptor 


pie » al disè Vinturin, ridind sott lis moschetis, 
« e jà simpri pleüe di fen? » — « Ma da bon 
sì: un 
Vigi Gabriell, qualchi brazz in bute jù pe trom- 
be. sar Gaetan, al bevarum i al dan i sozios. » 

—.« E vene mai? ». disà Marie . Luigis,- 


«. Ehl al fås bendi dutt lvi e isiei tire pis, par: ` oy 


pics ini da Pauli, ^ "uh altri pico in dé n mE 


—-:' 


che:in déin; ma fin cumó se -han giavade senze, ; 2. 


Ehi Mastle no i fas di tuart al so nom, no; dl. 
Se lajar po' al mi-^- ' 1i, 
nazzie di voltassi, lui pront, al sredrose la gobane: Bn. 


rumie onn quatri gràmulis, 


e nl scomenze & fratà. di meats chei che colin, e 


d&i Yeson & chei che van sù, Oh! ai è un omp Dow) 


plen dí enratar..... corsiv. » 


. Ciacarand di chestis fotis, e jerin rivaz in Puarte wo 
onore e Florean, di ver cortesan; al olè entrà in: 


ta chell cafè ch'al è Ii, donge di che ciase rosse, 


par pajái une tazze di aghe cul mistrata la Pa-. 


trie e æ Marie Luigie. 
Tun cisnton e jerin sintas chej doi siors che, 
co vieni a Udin la Ledre e she molària il balon. 


la di Stampete, i derin che gol&ine, cuu d' auna 
robe piciade, grande tanche la me. covertorie. E sn 


contrastavit su la nomine di doi sindacos; ma 


apene che nus vioderíin, e ciaparin sù 'i trenteun . | 


e lérin vie, senze inacuarzisi dei complimenz che 
i faseve Marie Luigie. 


 dilorean. ai siei letors. 


La Commission da P Espusizion, ricognossind 
lis mes benemerenzia, a mi ha mandade tante di 


letarone, eun drentri vie lis provis di stampe de 2 
Guide ufizial de l’Espusizion cul. vegolament e "D. 
catalogo. In uè. no puess, parcè che no mi sta; - 


ma par uè. vott, e vedares ch'o scomenzarai & 


publicà chest interessanti lavor; une vere primizie o 


ch'al pô d&le fur nome Fiorean. De 





La relazioni ch'o. vevi promitat di fà &u'la me 


visite a Felett, e jè deventade un lavor. gruess. 


Cussi, par no robà spazio sun chest sfuejutt a 
dutis "ches altris robis, o hai decidut di stampà. 
un opuscul. Par altri, magari 
l'aghe in boce, eco ch "| sommari des materis: 
— Cennos storichs sul ciampanili di Feleti, dia 
visor. dsi partits. 
aisteme vecio e a sisteme guy. 


sintassi su la cjadree dal - Potere. — Efez oti- 
gnuz -— I euces in strete alcanze ofensive e di- 
fensive — Lor contegno tes elezions, par man- 


tignissi.al Potere. — Uère fra predis; — Il Do. . ^ 


par faus vigni- 


— Aministrazion dal Comen: a: - 
— ausis che - 
han determinat il partit gouv- a buti ?| vecio, par. 


| P tere nleüt. Gun: Lord Don 


r 


^ o dem a tieni üghe in boce, seance le ha btuarte. 
(s 4: Dùil ch'ak ba tant soritt: sul Fole cuiniri ‘i sièi 
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Pauli, — Pistoletadis. 
na Lètaris: verbis, —. Lètaris intimidativis,. veris. 
© epocrifis, sott 1a sanzion dal articul 570 dal 
."Qodiz Penal  — Provedimenz, miezz us&z e scopo 
: par instalò. inl ministero. de. istruzion publiche ?1 


'enologiehs . Sui: preposg -a l'aministrazion dal 


to Comun, cucaz pe buse de elavarie. -—. Conelusion, 


| I cur d'un quadri sintistiah des bestiis dal Comun. 


mul pman ina 





rer.. mm 


Da la zae di Floren - 


| n professor Mastie al và sberland che Floreani 
al è un libeltist, Paroà ino’ dajàl vie “i so cussì 
par gust, 'L professor Mastie ?- E si ch’ al faresg 


bogna parous. al dovaress sta: suzso ; se no e pò 


i  ^üaress saltà für la storie dal’ 'Éasoto--di piazze dal. 
c Rush, quand ch'al sengni ráecomandassi a; gian» 


. darmis, par sparagnà di tith sù une ciarte lizion...: 

, Sta bon, Mastie mio ciar, sé no Floreun al è muse 
di conti: dutis "ches che. tù i has fatis passè a 
ehell puer Valuss, clie cum tu tu lu maltidissis 


, eome'li ruis; e che: tu dovaressis, invece, lavài i 


pis e bevi l' aghe: 

* ve 
- che debedete: Patio ddl Friul, i da dai Coca- 
. piellerisg ni Altiis sfneis, senge visfüsi di jessi 
 -gtade condanade je, par difamazion. S'and’è dai 
. Cocapieller à Udih, e puedin sta di ciase nome là vie 


de Redazion de Pafrie dal Fei, ch'a bute bave 
cuintri di chei ch' a no incenain i'siei bogna ‘pa. 


rons, e che va a ciapà sù intori Segrezz doloros 
di. qualchi femèe, par puartaju dopo in plazze, 
Patrie dat Eroul, no sia a-scherzà, che, s* a vess 


Udin, un galautom ch’ al. vebi dul di te. 
MM & * | | 
| Par ai mal ai Florean, e han fatt leghe” in- 
siemé predis, fraris e la "Pátrie dol Friul. Cheste 
6 stuzzighe: l'Aütoritst' par che -mi-fàsi qualehi 
 bruttosoherz;-chék altris?e van pes famis a pre: 
 digià: Suintri” di ine: ‘Pur, cun dutt a chest, jo, uei 
tigni dur senze paure. d fn che i üdinas ami 
uelit ben, jo, senze personalitas, come ch'o puess 


i. vaniami di ve fatt fin cumb, ictirarài di lune a 


Seuviarzi lia magugnis de. nestre citat. I plur e 
| ridarani L cui i che ul erepà de bile, e a si comudi; 


po ENT AE 
5 . Fémenatis- di borg di 8. Lazar, stait lgris. n 
Municipi al ha capitiche no podes sta senze aghe, 


e par:chest an che ven, forsi ch'a us tornarà a 
molè "] rojuzz: -Sabide. intant, {us tirin sù. arice 


la Ledre; Cussì) par'quindis dis no ves che se- 


ciade di la a lavà | pezzots, 


m 
x 


Igal ver che a la Scuele Magistral, ine maestre 


Studis genea ogichs, fisiologiche e 


1 
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a. ai meté tal ciaf di olè che lis sos, scuelaris R- i | 
si fasin, cumo, dutis un visiit gnuv.e dutis come . 
pagn? S'a jè vere, dulà isal il regolamenti. ch'al. 


auitorizze la siore maestre avo di chestis pretesis, ^ 


e a comandà su la sachete des scuelaria?, E no. 
isal là vie, ta che souele, nissun superior ch'al 
sepi fà rispetà i dirizz di ches puaríis. frutatia,, . 
che intindaressin di 14 vistudis come che ur plas, > 


e come che là borse ur permett.? Fiorean al de-. coup 


mande une ‘spiegazion di vheate ; facende, e al: | 
spere: di vele. | CE 


* c 
La compagnie , des Indiis, cha. che ha Di do re- 


capit sott i puartia dal Cafe. Corazza, e ha pansat ET : 


dif. speculazion su lis. azione :dal .Z/orean p. 


par podè compralis par pôs, ez. e ha iuventaz, i 
, dai truces che. tindin a. falis ribassà.. c | 


‘La Patrie del Fring. seconde, chest züghett di. 
borse, | 

Ma, oció ! che nd i toci a di cheste int li part 
di chell famos ciam di Vignut! - 

Vinturin al voress spaci un fregul ln velude p 
ma Florean al ha masse rispiętt de proprie di- 
guitat, par. permeti che nissun ile «ab. fames nal. 
sporei lis mans cun che gorte di nae, 


— Pueste 4 di Floren 


m chell, no si sa eni, che di campagne mi. ha. 
mandade une lunge Iètare, i fås savè che Floreano . 
nol publiche ju.serits di personis nuje:epgüos- — 


 Budis, cuintri galanzumin ché; sott di. ogni ri-: 


— e m. 4 MM ÁL 


guard, a.son;cousideraz e stimàz in cheste citat, 
Dal rest o mi consoli cun chell. brav . mestri,- 
ch'a nol.s'indubiti lui, éh'o i fardi ben ve jo la 
eros dal ordin di ‘Giude. ! | 


SERVI TELA. PARTICOLAR 


di FLOREAN. 


Viene, 18. (ore di. ir a chest ore} Checo 
Bepo mandà comovent dispazi Depretia:pur. mi- 
auris straordinaris..favor. sieb Tedalissins. vigniua 
Udin teste-monis process Giordani- Ragoss, 


Viene, 19. (ore di voltassi di che altre. 
bande.) Depretis rispuindè Checo Bepo inutil. so 


‘ telegrafo. paicè che lui cognoss siei dovës sacro- 


sanz.difndi monarchi: Austriache .e fedelissims, 
sudits mior che talans dugg. mats e mai contenz.- 

‘Vigne. (Borg di: Cussignt) 19. Ordin. vigüut | 
Rome parecià. paguiochis: ua tartaifel: par &aglonfh 
tognos vignuz pandi process- Giordani+Ragose: * 


Itonme, 18, Questàr | pàrtit eun proféaaor. 
todesch par sta conversfizion ami Pichler. dirétor. 


| pulizie Triest che ves onor dapità Udin. 


-GUIDÒ ANTONIOLI, gerent responsàbil, 


, Udin, Stamparia Jacob e Colmegna, 





